POLOGNE. 


VILLE DE CRACOVIE. 


POLSKA. 


MIASTO KRAKOW 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac luty 1933. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour fevrier 1933. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego і Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) N = Poóolnoc (Nord) = Wschód (Est) 3) n _ zupełna pogoda, DER calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) = serein, nuageux, 
__ deszcz, _ Snieg, .. szron, _ grad, — krupy, — mida, _ rosa, .. blyskawice, _ burza. 
D ру = БН, л = EC Sz = gelée blanche, Gr = gréle, a grésil, S = brouillard, R= rosée, Bi = éclairs, Ba orage. 
_ mróz. °) Według wodowskazu przy Starym Moście; __ = ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
Mr = froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; E ие qu-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
6) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


IL. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencées Constructions achevées Constructions desusitées 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans ľétat des propriétés immobilières. 


Liczba i rodzaj realności З Zmiana nastapila м dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | © Changements survenus dans les quartiers 
P i z a i = 
E nap ы £g, Dom — Maisons (û) 2 | | 
Causes des changements BEIER Tee meer. = ss Lë = 
2 3021521121314 224 e ко = = = "m = EH > 5150 E ECH = 
SE SEE El S |. mim i>, > l S |> {> 1 ix Sx ISS ee IS ISR Î RIS 
Sa | S| niet, — étage(s) |= x I | 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . ЕР орав А у m ew e nd — 1, 2— —:—/1/—!11/—.1 1 I 1 7— 4 2 — 
Inne kontrakty — Autres contrats 6l V EP ү ee = = O qp 4 2 
Egzekucja — Exécution . . . . | —!— — — — — — ‚— | — 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire | 3| 4 | — 11 — == 9 | 
Razem — Total | 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


SE cywilna z poczatkiem roku . 224 384 w tem mężczyzn 100 182 kobiet 124.202 chrzescijan 166.418 ¿ydow 57.966 
opulation civile au commencement de l'année y compris hommes femmes chrétiens israélites 
Ogółem!) małżeństw 5; urodzin żywych zgonów przyrostu naturalnego 
Es S 235 А ; 221 Ze? 214 А > 
Total!) mariages naissances vivantes décés accroissement naturel 
Na 1000 mieszkancow: małżeństw 12:57 urodzin 11:82 zgonów 11-45 przyrostu naturalnego 7 
Par habitants: mariages naissances décés accroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes Stan cywilny kobiety 


Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 
Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz. 
célibat. veuves | divorcées 


. de 


passuge 


Wyznanie mężczyzny Ke EE GE сез Je 

Confession des hommes rz.-kat. ! gr.-kat.  ewangiel. | mojzesz. inne | bez wyzn. 

cath.-rom.| cath.-gr. evang. mosaique autres | sans conf. 

Rzymsko-katol — Cath.-rom. . | 194 | 

Grecko-katolickie — Cath.-gr. . 1 oe = G ае. 198 | 5 
| | 


Zamiejsc. 

Hab 
Zumiejscowi | 
Hab. de pass. | 


Ewangielickie — Evangelique . 

Mojzeszowe — Mosaique. . . | Wdowi — Veufs . 
Inne — Autres GR KA | h р 
Bez wyznania — Sans confession Rozwiedz. — Divoreés . 
Razem — Total . . | | | Razem — Total 


Zamieiscowi — Hab. de passage | | Zamieisc. — Hab. de pass. 13 


2) Urodzenia'). — Naissances!) 


W tem blizniat 


Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem — Total général 


Zywo urodzeni — Nés vivants 


| Wyznanie rodziców ter ЕШ : ЧЫГ Gam | ШО [уу [ш =| Dont deux j 7 
i 1 1 amieis. 5 1 nieslubni Z d — Jumeaux 
| Confession des parents légitimes — | — illégitimes ET du légitimes — | — ilégitimes— P Hab. сыс. Dz.-F, | Razem we “2 chi. |2dziew. 1 chi. 1 dz. 
Cht.-G.| Dz.-F. | Cht.-G.) Dz.-F. | ^? | de pass. | Cht.-G.| Dz.-F. | Chi.-G.: Dz.-F. ota’ | de pass. | Total | de poss, | 2 garg. | 2 filles 1 garç. 1 f] 
Rzymsko-kat. — Cath.-rom.| 76 69 | 17 | 16 | 178 | 60 m NE: 1 4 8 6 | 95! 91 186 | 66 | — 2| | 
Grecko-kat. -— Cath.-gr. . — -— — = — -— — 1 — — 1 — =a 1 — = — | س‎ 
Ewangielickie — Evangel. = = == =. — = | = == = = = — uh = SSC == l س‎ 
Mojżeszowe — Mosaïque .| 17 | 15 | 4%)! 72| 43 | 10 2 |=|- i 3 Speer Test — т 
Ime — Autres. . . . . — — — — — == = = — | — = = niai s = = = — — 
Bez wyzn. — Sans confession — — — = = = = | = = | ei = s= = = = = — — , — 
= Razem — Total . . 93 | 84 21 | 23 | 21)| — 3 3 1 5 12 — |118 . 115 , 233 = = 3 -— 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 28 28 8 T — 713) 4 4 = =» OAS, 80 1 1 — 
1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'aprės les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 4 chlopców i 7 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 4 garçons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) W tem 1 dziewczyna z 1932 r. i 1 dziewczyna ze stycznia 1933 r. — Dont 1 fille de 1932 et 1 fille de janvier 1933. 
4) W tem 1 chłopiec z 1930 r. i 1 dziewczyna z 1932 т. — Dont 7 garçon de 1930 et 1 fille de 1932. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 


a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES ER 
Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogolem 8 а. 
Etat civil cath.-rom. cath.-gr. evangélique mosaique autres inconnues Total général | era 
| | HIER TEE Е.с 
R Raze R R | Кате R R EZ 

м.н. K.-F. “эе M.-H É рес мен) КЕЛЛЕ [MH] К.-Е | Ss M.-H.| К.-ЕД Sol ` M.-H. KE а м-н, ierg ER 
Wolny — Célibataires . ا‎ — {— —!! — [34 34] 68 46 
Malzenski — Mariés 1 1 =) = — 61'27 | 88 43 
Wdowi — Veufs . —|—1— اس‎ — |19138 1 57 E 
Rozwiedziony — Divorces. ECH =i) = — 
Niewiadomy — /псоппи — 1 1 — 
Razem — Total . 1 — 
Zamiejscowi — Hab. de passage . — il 98 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiacych chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 


à la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à la ville. 


| 
| 


kania — selon les causes des déces, le sexe, Pàge et la résidence habituelle. 


i miejsca zamiesz 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale, 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
| w tem — dont w tem — dont 
| Ogółem [- ER = M S EEN Ogółem 
| | gotowka papiery gotowka papiery 
Total | argent comptant titres et valeurs Total argent comptant titres et valeurs | 
ZL er. | 2 gr. Zi. gr. А. от. SCH от. 
4,635.533 78 | 4,057.659 61 | 577.874 17 4,548.831 04 4,022.346 06 526.484 98 
VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 
zz IOLE WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE Di EAU POMPEE | ILOSC ZUŻYTEJ WODY QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
E RE dziennie — par jour E Na gtowe i dobe | | E iore dee 
|| w ciagu miesiaca К À Nar pm A. w ciagu miesiaca średnia dzienna GE 
| srednia najwyższa najniższa litrów ; | 5 litrów 
| par mois "m MUR Беса Hp. par mois moyenne par jour - =s; 
A B" d KI" en litres, par téte d e UR litres, par tête 
w metrach sześciennych - — en métres cubes et par jour w metrach szesciennych — en métres cubes el par jour 
1,107.940 | 39.569 42,781 33.660 172 1,110.476 39.660 172:4 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


КОМЅОМСЈА GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkeja gazu ú z tego — dont 


Ogólem E SNC A 5 MEER. 
Quantité de gaz produite E ‘néral da SE WE па potrzehy prywatne Sieg tue hu rr Strata — perte 
n genera ` pour l'éclairage public | pour les besoins particuliers. р E 
w metrach szesciennych — en metres cubes 


790.340 | 788.440 | 183.451 | 566.972 | 


37.622 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricite. 


= — ss GG ee Ts ee le S ie | 
Liczba — Nombre р Zarówek = Ampoules Silników — Moteurs e = aT Ogółem moc T 
Stan — Etat poe NC | liezników liezba eege liczba i AS e liczba | зер". A En general, 
саа TM ons | 4° electrométres nombre P nombre p » nombre у SC puissance еп Кш. | 
Stan z końcem poprze- 1 : | i 
dniego miesiaca — Etat 4.467 42.529 38.576 648.252 | 29.101773 2.745 | 12.991:03 1.275 :  1.500:98 43.593774 
à la fin du mois dernier | i 
SE | 
gases | GER = 46 | 973 10.800 472:14 s 8807-72 27 32-84 81270 
firs = == "| , l ; 
ERST. bylo 
| zaps Ds — 341 846 9.585 | 611:09 47 230:09 13 0:25 841-43 
wawe | moins | 
Stan z koñcem miesiaca sprawo- ` 
| zdawczego — Situation а la fin du 4.467 | 42.654 38.703 649.467 28.96278 2.748 13.06866 1.289 11538157 43.565 01 
mois du compte-rendu | 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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; ; pasowanie ; władzom leżności P AE 
Restés du Entrées au Ee lub szpitala rem e Md nienie н . 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


z Liezba przypadków 5 Liczba przypadków ! 
| Rodzaj przestepstwa e A CN Ne Rodzaj przestepstwa MA pe mes 
Genre’ des crimes et délits dressed! esent Genre des crimes et délits doniesionych| wykrytych 
déclarés découverts declares decouverts 
Ogólem — En général . : : : : 25141911 2295 Wymuszenie — Chantage . š А Е š 3 P 
Zdrada glówna E UNS ere M 5 5 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance з з , ' 38 37 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 19 19 Paserstwo — Recel : 7 : : : 3 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i EE ; А ; : — 
autorités publiques : — | — Hazard — Jeux de hasard . : : — 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy сан Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines e — 
contre les autorités publiques — . 52 52 Klusownictwo — Braconnage — 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de k part es Przekroczenie przepisów o Crear ме 
fonctionnaires . : Я S : : ; — — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 217 
Szpiegostwo — Espionnage . , З К , й ; -- — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Desertion . —- — ordonnances sanitaires . 168 
Inne przestępstwa przeciwko sile TERG państwa = Autres Przekroczenie przepisow handlowo- SÉ Infrac- 
crimes et delits contre la force armée de P Etat А — — tions aux réglements d'administration commerciale — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 12 12 Przekroczenia meldunkowe — Tnfractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw Dissimulation de crimes ou de delits — -— de présence a la police . 5 ; : : : : 30 
Przemytnictwo — Contrebande  . e — — Opilstwo — /vresse 
Wloczegostwo i zebranina — Vagabondage ef mendicite 38 38 Przekupstwo — Corruption 
Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies , — — Przywlaszezenie — Usurpation 
Falszerstwo pieniedzy i papierów wartosciowych — Falsification Dwuzeñstwo — Bigamie 
de monnaies et de titres = = Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni 
Falszerstwo dokumentów i dowodow — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions 
cuments et de preuves : : 2 2 2 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — EE 
Falszerstwo pieczeci — Falsification Ge — — dans le temps prohibe Ç 5 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — — Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications . — — de la раїх nocturne 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroezenie przepisów o pojazdach meehanicznycl Cont 
par des bandes . — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyezajny - - . Pillage et brigandage simples -— — à moteur . 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów EE EE E 
commis par des bandes . = — ordonnances concernant les voitures de louage 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats еі meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ires simples . : Я : Р E ü А 1 1 ordonnances concernant les bicuclettes 
Dzieciobóistwo — Infanticides ; Р E : e : 1 — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Gontraveniian 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées 
tion de la vie  . e ; à == = Kontumacja psów — Contumace des chiens 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies UU : — — Dreezenie zwierzat — Cruauté envers les animaux 
Streczenie do nierzadu — Proxénetisme Я 5 5 ‘|| Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits sexuels = = ordonnances concernant les chemins de fer . . 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — SC 
delits contre la moralité : , : 5 5 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciała — Blessures . : : с a š 25 24 voitures i : 
Spedzenie płodu — Avortemenis . : , i : — — Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 3 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches = = règlement des théâtres : 2 5 5 
Swietokradztwo — Vols dans les églises 1 — Przekroczenie regulaminu ENT anes = ает 
Kradziez Каѕома z wlamaniem — Vols de coffres- forts avec au reglement des tramways . 
effraction . 3| 3 Wykup towarów рота targiem — Achat de marchandises en 
Kradziez kolejowa z wlamaniem -— Vols avec “effraction cie dehors du marché : i ° 4 
les chemins de fer S i == — Nieprawny handel — Commerce illégal : 2 
Kradziez kolejowa bez wlamania Vols Since dana les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w genug 
chemins de fer .= . : 24 18 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — Autres genres de dans le commerce. : 
vols avec effraction . c : : 2 76 41 Zeorszenie publiczne — Outrages « aux moeurs publiques 3 
Kradziez kieszonkowa. — p Pp А 27 18) Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. К. — Des- 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les forêts = — truction et dommages concernant le Š 468 de la loi pénale 
Kradzież przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z $ 1339 и. К. — Offense par écrit 
de fils télégraphiques et teléphoniques - — — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police 
vols sans effraction  . : ; : : 334 186 Przekroczenie patentu о broni — Contravention a E EN 
Kradziez koni — Vol de chevaux . : : ` е 2 1 nances concernant les permis de port d'armes 
Kradziez bydla Vol de bétail . : : : : i — — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 
Oszustwo — Escroquerie . ` : ; š ; 143 134 Inne przestepstwa — Autres delits 


XI. Pozary. — Incendies. 
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kuchnia — cuisine . . . . . — Д ا‎ = — = — i _ | — — — 
= E x ae w sek: E E E 
pokoje — chambres. . . . .| — c c "= = = — —-——— | — | 1-5 — = 
| warsztat, sklep, magazyn — atelier, bou- P= - e P a = N 3 - E" il 
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inne ubikacje — autres locaux . 1 J — — l — — 1 — — — — | — 1] — = | س ا | س‎ — — 
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ozary — Zncendies = 
1 H Ш. IV "ich VI | VII УШ IX 4 X | ч ! ‚ ХП XIII E ‚е | XVII XVIII XIX XX | XX! XXIl|Razem - Total 
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ХП. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


| SS | ЕЁ | | ER J: EU 23 ы 52 Eels 
z s H. | <S ы. > 2 S 2= 4 >= x > dg 
se| s2 aS gh SSS aE gS 28) 32 SE) BE) „озш gf By УЫ 27 
Dzielnice — Quartiers 8-2 | 5.8 5 So IB 3 E Ë 5 EE Ek SE | e Ë m sip | Эв | Gast Ax us ST JE Ex EP 
OS SS IOS: SS еа 53 аке са 52. FS ny E EECHER $ sl Total 
= چ لا‎ Le PE EE meu. нт е Oey eg SO Say ok LE ME 
| кута ваза MG OS 55 | se) Ex. ^ ERE [RP niii iz 
I Sródmiescie — = -— 2, — 1 — 2| — = 5 
H Wawel, — — — — = = 1 = = = = - = = = E- Sg e = 1 
Ш Nowy Swiat — 1 — 2 il 2 — -- — — — = = 6 
IV Piasek — E z 4 | - — 1 — — — — — — 1 - = 1 = 7 
V Kleparz — — — 1 — — 4 1 — 1 = = = 7 
VI Wesoła . 1 — 4 — 2 1 2 =— = = SS = = = 10 
VII Stradom . او‎ 1 — -- 2 = — = = = 8 
VIII. Kazimierz — | 2 = 5 1 2 з — — = — 1 = = Ss 14 
IX Ludwinow — — — — — —,-— = = = = E Ka = 
X Zakrzówek —— = = = = = = = =. i 1 
XI Debniki ЕЗ — 2 — = 3 = = = = - = = = bes = 5 
XII Półwsie = == = = — e i = = a = = zc | = = 11 — = => 2 
ХШ Zwierzyniec . 1 1 Em Te, "SCH dE а EE = ia 9 
XIV Czarna Wies — E — = = = = ga - et - Be = 4 
XV Nowa Wies . = — — 1 = | = Hl =, = = = = — = — JA = = = 3 
XVI Lobzow — — == — == = E = ie = = = 
XVII Krowodrza 1 — 5 | — — | 6 1 — — — — — == — 1 |, کے‎ ЕС 14 
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XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


| 
| 
| 
| 
i 


Liczba dni szpitalnych 


Se mel LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
ka — ha  - .- _ — — — — = — ~ -— — -- - — -—— = E 
Š 3.2 | ED Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 
z SU Ë = Дай. dniego miesiąca | Przybyło — Entrés| Wypisano — Sortis| Zmarlo — Decédés| micsigc — Restants pour 
| = © kal Ва Restés du mois dernier le mois prochain 
Oddzialy — Services E: X ° ZR | P E = E i EÊ | I w ëmm miesiaca Esp Evo — aw cours du Sat du tum pi p 7 
N D EI dump 5 EI س‎ — ———————— -= -—— -M € y 
© = | = ы Sie 8 e E c B. 
Se E E = 8 E ES кеа e S 2 © NO "E м $ 2 E š m Е © 
s |$- sim aS Еа ЕЕ Ее аъ Беа Ере л ER RECHERCHER 
P TATE GECKEGE ECH ER NEN ESSI ЕА КЕ 
= | ES ES KIESCH БЕУ БОЕГУ 
Ogólem — En général | 223 | 3468 18 16 | 140 63 Vgl 49 19 30 2 45 9 6 3 | 108 49 59 
Gruzliezy — Tuberculose| 128 | 2256 22 18 86 | 43 43 16 8 8 17 Sen 8 6 2 77 39 38 
y i 
| Szkarlatyny — Scarlatine 80 878 16-9 9 41007 ^15 26 14 5 B Syon. I4 18 1 — 1 22 6 16 
Izolacyjny — D’isolement 10 165 9 | IJ 6 6 12 3) 9 13 | Í 12 = = = 5 2 3 
Innyeh chorób — Autres maladies 5 169 ]2w| 34 7 5 2 7 3 4 10 ! 6 4 == E = 4 2 2 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de пий. 


ge C. Z tazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profité des bains į 
Laznie miejskie = == = 


w tem — y compris W tem 
| bezplatnie 


mezczyzn kobiet dzieci dont 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 


Buins municipaux z tuszów z parówek z wanien 


douches | bains de vapeur en baignoire 
Ogólem — En genéral | 3576 


| przy ul. Karmelickiej _ 1903 | 


hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana 
_ rue Rejtan 


4.214 2.065 529 | 1.623 


CS Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakażnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses ` £ Š 2 
S š = a H ЕЧ 
D = > FA 5 m» 
`Š z tego dokonano desynfekcji ро — Répartition des maladies Eau 
. - : - ERR 
$ І cm 
* eet, С š > Ñ $ | S = ss | | | E =e 9 e e 
Desynfekcji dokonano e B © = | 2 š E Sei E слов = S | ga m S x E ES 
| ш) E Š | К Кее o | z = а Ё 3 8 a E @ С v | vla 3 1-а š s | 5 Mem m 
Nombre des opérations de LE 3 o 5 O ы Beet eue. BG ales) & SES а SSS SS | а 
А | | $ E SSUES CES 238 |ба: | | oF MISS SESE ES 
désinfection Е | | e = s E e > 29 EE: 205 E oS > | Б ЕЕ 
Б | | | 5 уча a Е КЫЧ Z | КЕЧЕ ЧЕ ТРЕ S| 
9? SZ о > oS rts) e n ECR o ессе S| SIRs Shes S E 
Sats чё NEN E ° SS | XE SE | Жү So Ее 
ш | | ` GH | 5) O N =< | N ~ © > 
| ud | 9 ЕЕ ES £ S © 5 
сүл Куш = Lacs = узше U En S | 5 Ee DASS 
Ogólem — En genéral 222 | — — | 87 87 = | — | g — — — | 34 222 
лз EE RN ар. ыл = = Ж илл» EE 
W mieszkaniu — Dans les | j 
Ш ТИЕШЕ Qa = m 48 33 al Ж) (5. 1 s e eS 2 112 
! H | — 
W zakladzie — Dans | | | | | 
Ж Е 10. — — B9 34 — | — 3 — — = 31 3 110 
l'établissement | | 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Liezha 

CA i Ee | w tem — parmi lesquels ordynac i 

š s Š y! 

CH Ti chlopców dziewczat Ogólem | wyieto zebów | zalozono plomb zaopatrzono korzeni Í SS de d SC Aio ai 

. 1 ow с: 
i garçons filles Total | extraction plombage | traitement de | "анте ‘tratements | consultations 
| de dents | de dents | racines | dentistiques | 
__ 444 | 168 | 276 | 1325 826 ЛЫШ 63 | 221 | 381287 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


© Liezba wezwan : "XR ñ М Н M Liczba członków — Nom- 
apaq SE š Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents po o pin d 
p c sew! Im TU 7. озсі adków udzielono p 7 7 I EE i | 
i De gclu przypadków udzielono pomocy КЕ | | | 
SES © Š Dui & € Da total des accidents secours a été porte aux š | 5 ei Anc | ER x d ong | oxi Jee? S o v 
Ë ç | © ©з š š p EE 5 35 © E = M Pe 
~ морі N 4 e A —. —— = 5 SS eye š oc aS) 525 vo SS ! alons < "Š S 
ve El e age Ty Ө! | dzieciom w wieku do 15 lat | 4 š LS E 2 E'S 94 N `“ E © "s= 
D EIS г SS ЖОМ S E А UE vu до 3 ора о јаса оъ саас OF SE = Sm! 
E .5 wee x c Shs 5 |: E enfants jusqu'à 15 ans | $ 5.157 8 5 ЕЕ 2а аз ао оказо ооо оро 5$ 5! 
vu = 3 = 7 se H Бә | 3 | Gov N т E 
E z © [- ae s ою I S SS > Ë = ден = | 9 > E: a > = 9| 
= `S 38 е ы EE Ey | | = SSIES Sl ЕЛЕН zm z |e Sà 
ЗО В ЕЕЕ En E KEE Ee sa: sl Sgt уа таз ss sss EECH 
= d с | | v 5 Е š ' 
Om ges] E po éU SS 28) 8S lbs (Sea К ЕЕН ЖАБА O sS БУСА эы ° SE 
al, š ER D © х = ca | p EX — mes zs 
= s Š As FERE WE ges | | eS | epe Ih RIS | б SUN. | 55% RON Bg S E ® SS ZS 
z S бор ЕЁ | 5% I & x а. le sys © Aca as | | I 9 
I | 1 | 
| T 
942 5 | 102] 937} 6471 483| 398; 56 | 39 | 12 | 42 | 558; 6 } 12 | 18 вой yaa 188 | 18 


Liczba próbek 


óbek — Liezba próbek 
Nombre des échan- | 
tillons tillons 


Nombre des échan- 


| 
| 
[з 


| Przedmiot badania — Nature des échantillons ER: | = Przedmiot badania — Nature des echantillons EE | 255 | 
BS | tri XXE 
ELE ES es Ез 
Pe ci Hit 
N | Es N xw | 
Mleko — Lait. . . ee es w^ 287 40 Lemonjady — Limonades . 
Smietanka i $mietana — Crimes . . с: 12 6 СЕРЕ і ES — Epices . 3 — 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de lait. . . — — Sól — В Ж — — 
[ата Gan о.е... аи 393 43 Cukier — os e — 
Masło — Beurre. . . ^ pees БЧ. 19 6 Kawa — Café. 2 — 
Tluszeze jadalne — йшй ee 7 4 Herbata — Thé GER 3 | — | 
Ser — Fromage . 7 5 Kakao i czekolada — reo et EU Я NE... — | 
Maka — Farine ; 4 — Woda studzienna — Eau de puits. . . . . + + + . 48 30 | 
Przetwory mączne — Produits de la farine — — » wodociągowa — Eau de réservoirs GE H - 
Pieczywo zwyczajne — Pain. S CE 11 3 » 2 Wisly — Eau de Vistule . 1 — | 
5" zbytkowne — Gáteaux . 4 — .»  kanalowa — Eau de canal . N — -- 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 4 2 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie — — i 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie — — Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques 4 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 3 2 Analizy toxykologiezne — Analyses toxicologiques . == = 
* jarzynowe — » de légumes 5 2 Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres — { 
Owoce swieze — Fruits 1 — Oleje techniczne — Huile technique . — — | 
Grzyby — Champignons 5 : — — Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine 4 1} 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 0 2 Мост — Urines . . Se Ее 10 — 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs — — Produkty techniczne — "Produits techniques So E iy — 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et Dare . 2 2 Inne przedmioty badania — Autres échantillons . . . . 3 == 
Miód pszezelny — Miel é qu 1 і sÀ— kp.==— x "<- 
Soki i marmelady - — Sirops et EE A 2 Razem — Tota! . . . 873 151 
XX. Przyped Ee па targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 
Grube bydło — Gros bétail Ed nes "Et | k 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia | ielat i kóz ; oni 
— D | woly | keier) EES Razem Veaux || Brebis “езп Chevaux ! 
| Provenance et destination шш ы] boeufs, gie vaches | d'un an Total et chévres SC Sé 
sztuk—piéces 
1) Przyped — Introduction 
E | 
Z Krakowa — De Cracovie . : 5. > 2) || = | 3 2 6 — — 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . 20 | 10 | 124 17 564 — 19 | 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie. 155 | 126 | 234 114 1505 — 915 | 
Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 244 | 13321) 315 354 139 — 899 | тав! 
Z wojew. Slask. і kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 49 | 10 | 70 109 482 — 1476 | d 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | | 
EE polonaise Коз... зк кш. _ = = | = = == = 504 | 
Z Dos mut ЖЭ) quires pays . СЕС ОСО = || = | SS) кк — ЕЕ. VE M А 
| Razem — Totaux . . .| 470 | 281 | 746 | 596 | 2093 | 2696 | — | 3813 | 706 
2) Sprzedaz — Vente 
| 
Do Krakowa — Pour Cracovie!) . . mo MEM ICONS 1 458 273 | 3748 22 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines  . д 10 6 — 20 
Do reszty zmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ` du départ. 2 2 == 44 
de Cracovie . . i 670 
Do reszt. wojew. poludniowych — een Je neste des ‘départements di sud — = = 1 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskie} — Pour le reste des | 
départements de la République polonaise . . . + + + + . = = = = 
Do innych panstw — Pour les autres pays. . . . .- - - -e + = | SEH = SS = = 14 
Razem — Totaux . . . | 470 281 || 746 | 596 | 2093 | 2696 | = pA 706 , 
T ЕЕ Бр > тунку By 
1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont déstinés || | 
| a abattage dans [abattoir municipal . . . . . . . . . 458 | 273 | 447 | 550 1728 2648 — 3748 22 | 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa ik Don = š | 
ас! Ў w — Introduct we 
Production des abáttoirs = a E kg i 
z buhaji — de taureaux 109.222 | miesa wolowega — boeuf 39190 | 
z wolów — de boeufs 74.700 "^ ^,»  eielecego — veau . 5 31.540 | 
. z krów — de vaches MSS | ы df baraniego — тошоп. 40 
z jalowek — de veaux d'un ап. 115.207 „ wieprzowego — porc . 33.330 — 
É z cielat — de veaux . & E r 77.463 | 
š I ze Swin — de porcs’) ` E . 678.218 Razem — Total 104.100 
z owiec — de brebis . = М wedlin — viande fumée . 8.014 
z kóz — de chévres = » sloniny — lard 613 
z koni — de chevaux?) . wq 25.410 i podrobiu — fessure . p » ^ 4315. 7j 
Razem — Total 1,196.037 tluszezu (smalcu) graisses (saindoux) 8.071 


Z czego na wywóz. — Dont pour export !) 212.736 kg. 2) 17.550 kg. 


XXI. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 


articles de consommation et de ménage. 


| Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Poids ou mesure 


Waga lub milara 


Maka pszenna 609/o — Farine de froment | 1 kg. 
м DI 40 —45° /o э» 

Мака żytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. 

Maka zytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. 

Chleb żytni 50% — Pain de seigle . 

» 6590 typowy „ normale 
Chleb sitkowy — Pain bluté . 
| Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 


| Bulka — Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau ieee 
pszenna — Gruau de froment . 
jaglana — Gruau de millet . 
»  gryezana — Gruau de sarrasin 
Pecak — Gruau d'orge . : 
Ryż moulmein — Riz Moulmen . 
Fasola biała — Haricots blancs . 
Groch polny zwyezajny — Pois . 
Grach cukrowy ,,Victoria'* — Petits pois 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles . . 
Cebula — Oignons : 
Kapusta biala — Choux. Aa. 
Kapusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew $wieza — Carottes . 
Ogárki $wieze — Concombres frais 
" kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki — Pommes de terre 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
| inférieure . 
| Jabłka deserowe — - Pommes de table. 
| Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . : : 
ruszki deserowe — Poires de table . 
liwki zwyezajne — Prunes qualité in- 
férieure . 
| Sliwki gat. doborowe — Prunes s qualité 
supérieure . A. 
Mleko zbierane — Lait derémé . 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
| Lait non écrémé — prix minim.. 
— cena najwyzsza 
prix maxim. . 
— cena najezestsza 


" " 


| 


„ 
1 sztuka 
рїёсе 
1 kg. 
» 


^» 


» 
» rix le plus ee, E 
Mleko kwaśne — Lait caillé . g 
Smietanka slodka — Créme douce . " 
Smietana kwaśna — Crême aigre ep 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg. 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. m 
Ser krowi zwyczajny — Fromage + 
sztuka 
Jaja świeże — Oeufs b 
Drzewo apalowe miekkie — Bois LUE 
de chauffage. . 10kg. 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
| chauffage . . " 
Wegle drzewne — ‘Charbon de bois 1 kg. 
Wegiel kamienny — Houille . 10 kg. 
Nafta — Pétrole . 1 kg. 
Gaz do ogwietlenia — Gaz d'éclairage 1 т? 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwg. 
rant elétrique pour l'éclairage . . kwh. 
Spirytus denaturowany -- Alcool a brûler | 1 lit 
Mieso wolawe, Sredni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 1 kg. 
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne 3 
Mieso cielece, šredni gatunek — Vde 
de veau, qualité moyenne . - 
Mieso baranie, Sredni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne E 
Sarnina — Chevreuils » 
Zajace — Liévres . 1 SC 
Gesi — Oies . . " 
Indyki — Dindons = 
Kaczki — Canards £ 
Kury — Poules = 
para 


IKurezeta — Poulets . 


2-20 | 2:20 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix ri = | Cena najezestsza ztygodnia — Prix r Ss 
le plus fréquent au cours de la = S le plus fréquent au cours de la ETE 
semaine Przedmioty konsumcji E E semaine Е 

— کے‎ m ge > sius 

ry Had Le А 38 ae 
J Ser E ы Articles de consommation E 1 2 3 4 5 KE 

= 5 SE 

$ Vid FF 

cr d ow ëm сп Be 2 dp cr SR dn z š 


! 


каш; liny * Carpes, tanches . 1 kg.] 2:20 220 ' —| 2:20 
a 5 a 5 andacze — Sandres А 8 — —! 3:50 — — | 3°50, 
Set GE E GC = Szezupaki — Brochets - 3:50. 400| 400 400 — | 3:881 
035 0:36 038. 039; — Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau | a 050; 0°50; 0550| 050 = 050; 
0:35. 0°36: 038i 0:389 — Kielbasa wieprzowa dio — Saucisson | 
=: — — — — de porc . J ' 1 Ко. | 380 3:80 360 3:50! — | 368 
0:34 / 0:34, 034 035 — Kielbaski Каи gees + 400 400 3:60 360 — | 3:80 
029 0:29. 029, 029: - Kiszki — Boudins. „ | 0°80 080 080 0:80 0:80 
045, 045 046, 049, — Sadlo — Saindoux e 2:201 2°20) 2:201 2:20! — | 2:20 
0:05. 0-05 | 0-05 | 005 — Serdelki — Cervelas . T E 2°40, 240; 240, 240! — | 2:40 
036 0:36. 038. 0-40 — Slonina solona — Lard salé . = 2:00 2001 1:90 190! — | 1:95 
067 070: 0:76: 080. — Szmalec wieprzowy — Graisse de porc T 2:80| 2° 80. 2:80 280 — | 2:80 
0:48 048 | 048: 050, — Szynka wedzona surowa — Jambon fumé > 2:80] 2° 80. 2:80 2-80 - | 280 
0:48 0-48' 048! 053! — »  krajana — /ambon coupé = 5:00 5:00 450 450 — | 4:75 
0:34. 0:34 036 038: — Wedzonka — Lard fumé . . E E 240 240 240 240 — | 240 
1-00 1-00 1-00 100 — Cukier biały See — Sucre lara | 
040! 040 040 0:40: — cristallisé . . - = 1:45 145 145 145 — | 1:45 
0-40 040 040 0-40; — Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
0°50 0:50 0:50 0:50 . A ” qu prix minim. a: h > 12°00 12:00 12:00 12°00 = 12:00 
E » — cena najwyższa 
010 0:10 010; 01 = an 3» prix "` Se š 35:00 35°00 35:00 KEN = 35 00 
p p - ” ‚ — сепа najczęstsza 
ur Rund Poss Ki " „ prix le plus fréquent | „ [2400 2400 2400 2400 — [2400 
4 h А d zm naturalna palona — cena najnizsza 
réi ër ZC = Café torréfié — prix minim. .| „ |500 480 480 480 — | 485 
4 SE, de Ее # » — cena najwyzsza ! | 
010 010 010 010. — o prix POA ‚| „ [140014001400 1400; — [14700 
RO) (RO SE E — cena najczestsza | 
0:80| 0:80 0:80] 0°80 | e prix le plus fréquent | „ | 700 700 700 700 — | 700 
100 100 1:00 1:00 — Kawa axe Sredni gatunek — Café sade gas Ota О 
1 "e 4 vert, диа ité moyenne. . . Gett ” ^ Ç R Š — | 5:40 
150 150| 1501 150; — Kawa zbozowa — cena najniższa 
= Café de seigle — prix minim. = 160 160 160 160 — | 1:60 
5 — cena najwyzsza 
prix maxim. » 180 1:80: 1°80 1:80 — | 1:80 
3 — cena najczestsza 
- prix le plus fréquent е 1:80. 180 1:801 1°80; — | 1:80 
= Ocet spirytusowy — Vinaigre litr | 1:40. 140 140 140 —| 1:40 
012 Sal biała — Sel blanc . 1 kg.| 036 036: 036 036 —| 06 
Piwo — Biere À Ilir PP 20F 120| 1:20] L20 — | T20 
020 Rum zwyczainy — Rhum ordinaire . a ” 700 7:00; 700 700 —| 700 
Spirytus 95°/o — Alcool 95/0 . . » {11°00 1100 1100 1100 — |11:00 
0:24 Wino 'stolowe Belg = Vin blane de table » |600 600 600 600 — | 600 
» czerwone — Vin rouge de | 
0724 table . V a 2 500 5:00. 500 5:00 —| 5:00 
= Wódka zwyczaina — Łau-de-vie ordinaire | ,, | 520 520 520 520 — | 520 
0:60 Mydła do prania 60—659/o — Savon pour | 
120. la lessive . — 1 ke.| 140 1:40 140 140 — f| 1:40 
3-00 Soda do prania "Soude EN 022 022.022.022 —|022 
2:60 
0:70 B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. ! 
@12 ڪڪ چ ڪڪ ڪڪ‎ 
Pszenica — Froment . 
0:50 yto — Seigle . " 
Jeczmien — Orge . T. 
0:50 Owies — Avoine . Ke 
0-60 Gryka — Sarrasin . » 
0:48 Proso — Millet. . E 
0:65 Ryz Burma — Riz BEA dE? = 
0:39 Rzepak — Cake f Е ” = = 3 
Groch — Pois Victoria . 3 » |30-00 |30°00 30:00 30:50 30:13 
0°66 | Kukurudza krajowa — Mais du pays : » |1800 19:00 19:00 20°50 TONS 
1:30 Fasola biała, długa — Haricots blancs, 
longs . „ [2100 20°00 21:00 21:00 — [20:75] 
1:20 Fasola biala, krétka — Hanti: Blancs, | 
courts » {18°00 19°00 ,19°00 19°00 18°75 
1:60 Fasola krasa, długa — Haricots de cou- | i | 
leur, longs m. » ]21L50/21:00,21:00/21:00; — 21:13] 
1:60 Fasola Кгаѕа, mieszana -- Haricots de | | | 
| couleur, mixtes . . К » 19:00 19:00! — [19-00 
= EE polna - lentilles . ق‎ 2 == 
- Maka pszenna 60°/o — Farine de fro- | 
ment 60%% . " 51:25 i5300; — |48:881 
nel Maka pszen. 40 45% Farinede froment 
7:00 ' 40—45% . . . D 59:25 63°00: — |5894 
8:50 Maka zyt. 65°/ typ. krak. Ш 7А crac. a 3100 3250, — [30:19 
400 , Maka zyt. 65'/o typ. pozn.— Farine de seigle type posn. н 3100 ,32:38 | 30°16 
3°75 Kasza jeczmienna 70°/o — Gruau dor: | | 
ge 70°/o " 2600 27:00; — 2531; 


Ciąg dalszy — Suite. 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix 


poc Cena maize tsza z Ce ee MEX E > Sc Eu. i >$ 
. E Cia e plus fré tai rs ° S š A т» Sj 5 e plus frequent au 1r. a EKE 
Przedmioty Копѕитсјі E AE E IEEE Przedmioty konsumcji s š cuu cl M AE 
= ا ي‎ š 2 al Ei 
Articles de consommation Ex : Zi HT Articles de consommation SE сыр —— m ae 
ER 2 1 6o ty ce h Ro ss > Š z Ко us ww @ In "Së 
We jeczmienna 609/; — Gruau d'or- | | Trzoda chlewnabitej wagi—Porcs abattus| 1 kg. | 130 1:30 1:32 140 — 1:33, 
E OOo . |100kz.| 28:00 28° 00 29:00 29°50 — |28:63| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
EE stolowe — VIRA de (anne 450 4°50, 450, 450 — | 450] Veaux sur pied — prix minim. . . 5 063 063 059 055, — 0:60! 
;Siano — Foin . "T E. 7:00 700 700 700 — | 7:00 - — cena najwyższa | | 
EE dluga — Paille longue vk 5:50, 550| 5:50 5:50 — | 5:50 prix maxim. . . - 108 098, 0:95 094, —- | 0:99; 
ly? mierzwa — Paille menue . : : 5-00 500 500 500 — | 5:00 7 — сепа najczestsza 1 
Wat żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent| . 0:87 0:84 081 075 — {082 
Boeufs sur pied — prix minim. .|1kg.| 047 047: 033 055 — | 046| | Baran żywej wagi — cena najniższa 
к — cena najwyższa | | Moutons sur pied — prix minim . . ~ — — — — — — 
i — prix maxim. zs 066 070 069 074 — | 070 : — cena najwyzsza 
N — cena najczestsza Я А prix maxim.. . Ж = = = — س‎ — 
prix le plus frequent. 2 0°55 059 057 060 — | 0-58 - — cena najczestsza 
| Trzoda chlewna 2 żyw. wag.—cena najniższa | prix le plus fréquent| . = = = — 9 = 
| Pores sur pied = prix minim. x 0:88 0:92 0:90 088 — | 0-90] | Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de А 
o — сепа najwyzsza ! chauffage . . . . . .|100kg.| 350 3:50 350 350 — 350| 
a prix maxim. Е 113 112 108 1:14 — | Г121| Drzewo opałowe, miekkie ро 
А — сепа najczestsza | GETT И 400 400 400 400 — | 4-00 
e prix le plus fréquent a 0:99 098 100 107 — | 101 
XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 
Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois 
Klasy przemysłu “Жеп о " " = om Р n é j Е Е n Е 
à piewajaeych na , w tem opiewajacych na prze- | Ogół wtem opiewajacych na prze- | 
Сее dic КОГО Ogólem przemysl — 6 l'industrie Ogólem myst - concernant l'industrie Eeler mysl- concernant l'industrie | 
eu wolny | rekodzielni- NET ane zu scil | rekodzielni- | Kon En al wolny rekodzielni- | Umm 
acd or EE een Ee | aie aes de SS. ИО ee олон 
Ogólem — 7оѓаих 145 11399 2 4 7 90 66 | 19 5 22886 | 15095 5398 2393 
Produkeja шуан — Production des matiéres | 
premieres : ° М š — — — = — Е — E 8 8 = — 
Pizemys! hutniczy — Fonderies © — = | — — — — — — = —! — — 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre . Ё 2 1 1 — 1 = 1 — 199 110 72 17 
, Przerabianie metali — Métaux 1 — 1 — — — = — 693 45 623 25 


Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów. i geom 
przewozowych — /ndustrie des machines, app a- 
reils, insfruments de locomotion  . 5 — | — 5 = = = = 383 29 204 150 

Przemys! drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski | | 
— Industries du bois (paniers, travaux au 


| 
tour et au ciseau) . — — — — 2 — 2 | E 435 54 381 — 
Wyrób towarów z kauezuku, gutaperchy i i celuloidu ; | | | 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . i — — | < ٭‎ — Е E Ska _ 18 18 _ Е 


Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 


Bee etc. : : : 1 1 — — == — — = 151 41 110 — 
Przemysł tkacki — ‘Industrie textile — . š š — = — = 1 1 — _ 179 147 3204 = 
| Przemysł tapicerski — Tapisserie . 1 — | 1 — — = = — 106 — 106 | — 
| Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vétements et des articles de mode . 18 3 ЛӘ 10 З 1 — 2828 401 2427 — 
Przemysł papierowy — Industries du papier : — — — e — — — — 140 45 95 f — 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 3 — | 3 — 5 — 5 — 928 190 AS 23 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, p : | 

et débits de boissons 7 6 = 1 3 2 — 1 904 239 =>] 671 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique : — — — — — — -— -- 265 147 24 94 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 5 H 3 1 5 1 4 -= 1160 120 578 | 462 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 4 3 1 — — — — — 166 68 3 ` 67 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania f 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la | 

transmission de la force motrice, pour le SH 

fage et pour l'éclairage . — — — — — = = — 1 - = 1 
Przemyst wedrowny i zbieranie plodaw natury - = Tn 

dustries ambulantes et de récoltes . e — — — — — — — | — — — = = 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania | | | 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 97 97 — | — 54 50 — | 4 11477 | 11262 = 215 
' Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant -1 1 — — 1 1 — — 559 559 — — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- | 

blissements financiers de crédit et d'assurances — =! — | es — = = — 34 34 = — 
Zawody pomocnieze handlu — Professions com- | | 

merciales auxiliaires : — — — | — 3 ay |) = — 703 703 = | — 
Przemyst komunikacyjny — Communications et | | | | | | 

transports н e à с — = -— = 5 Sie | = | — 1493 826' — 667 | 


| Inne przemysly — Autres industries. : а == — 4 — | — E — — 56 55 = |, 1 


XXIV. Pošrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób’) objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostało z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z końcem mies, — à la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siaea — Inscriptions au 3 à : 
. t md H 
| w tem skutkiem obj. pracy тает otal | w tem uprawn. do zasilku 


cement du mois cours du mois razem — total | 
Classes des professions : — = : ' | 
razem , mezez, | kobiet | razem | mezcz,| kobiet | razem meizcz. | kobiet | razem mçzez. kobiet | razem meiez, | kobict | razem mešcz. | kobiet 


| hommes | femmes | hommes | femmes hommes femmes hommes | femmes hommes | femmes ST emmes 
tota otal | tota otal | ota ota | 


dont par le placement dont ayant droi! à secours 


1 | - | 
Ogólem — En général . . | 3820 | 3220 , 600 | 1527 | 1084 i 443] 974 530 444; 541 | 214 | 327 | 4373 | 3774 | 599 | | 2834 | 2350 484 
E chen ا‎ — — — — h GL ——————— ——— 
Gornictwo — Mines. . pes —| — = — — = = = = — | — — = | = — = == == 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . . Al = — — — — — — — — ' —; =] = 
' | Przemysl metalowy — Métallurgie . | 130 | 130 — dV gu — 19 19 — — — — | 130 130 — 60 60 —! 
| wlókienniczy-/ndustrie textile — = _ — | — - -- E — E -— -— -- -- = -— oe 
5 budowlany — Entreprise des i | i 
bátiments . . 900 | 900 = 123 £ 123 — 23 23 -— -— — — | 1000 1000 -- | 755] 755 — 
| Przemysł drzewny — Industrie du bois 11 1 = 2 2 == 3m 3 = 1 1 — 10 10 = 7 IT 
Przemysł skórzany — /ndustrie des j - | 
peal Gu GE We ш. ТЩ ii — 4 4 — 4 4 — Jen 1 — Д NES 3 SM = 


!) Mieszkancow Krakowa —- les habitants de Cracovie. 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób?) objętych cwidencja zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostalo z poprzedniego Przyby! o w ciagu mie- Ubylo w ciagu miesiaca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z koncem mies. — à la fin du mois " 
Klasy zawodu miesiaca — Au commen- sigca — Inscriptions au CHE DEE ERES учетко ЕЕЕ 
Classes des professions GE cl ate k cours do, niis razem, = total dont par le placement | razem — total dont ayant droit d secours | 
i razem  mezcz. kobiet | razem | mezez. kobiet | razem | mešcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem  meiez, kobiet 
total | hommes femmes total | hommes femmes total ` hommes! femmes total | | Homes| | femmes total | hommes femmes total hommes femmes 
. Przemys! papierowy i drukarski — /n- | | | | 
dustrie du papier et de la typographie | 113 101| 12 26 22 4 8 5 3|, — — — 131 118 131 1121 100 12 
Przemysł spozywezy — Industrie de | 
| l'alimentation . . 12 10 2 5 1 3 2 5 3 2; اس‎ — — 12 10 2 6 5 1 
Przemysl konfekeyiny - — Industrie des | 
vélements . : 13 9 4 3 2 1 4 2 2 il 1 — 12 9 3 5 4 1 
Przetwory zwierz. - Industrie animale | E = — — - - — BET 
Przemysl chemicz. - /ndustrie chimique = — — — — — — —; =| — — — —- — — — as = 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers | | | | 
non-gualifiés . . . - 50015 85 | 885! 850] 35] 435 | 415| 20| 220| 210] 10 | 1950 | 1850 | 100 | 948 | 866 82 
Sluzba domowa — Domestiques E 64 5 59| 382 2 380] 404 | 6| 398 | 316 TT 35 42 1 41 rt — 
Robotnicy folwarez.-Ouvriers de ferme — — — | > = = - 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | | 
agricoles employés pendant la moisson — = = = = = ==. | | 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | 
dans la branche de la communication — — — — و‎ = — =| =| =) = — == — 
| Oficjališei rolni — Employés et domes- | 
tiques agricoles . . "T — — | | = = = = 
Nauczyciele — ARTE “УУР 153 55 98 8 4 4 10 | 6 A| <= — j; — 5128.55 98 140 45 95 
Biuralisci — Employés de bureau . | 625 379 246 35 29 6 30 25 | Si — i | — | 630] 383 | 247; 552| 342 210! 
| Techniey — Techniciens . . 4 4 — — — — 1 1 س 3 3 — — = ا‎ 2 2 —! 
Inne zajecia че, Autres emplois | i | | 
intellectuels. . 187 126 61 24 18 6 18 | 14| 4 — | س‎ — 1954) 130 63 | 155 100 55 
Pomoenicy handlowi — - Employés de | | | | | 
commerce . . 101 681. 33] 10) 6 4 9 SS 1) Sy 39191020 570932 en | 28 
| Praktykancii Du D — Commis | j I - ' 
| e apprentis . . : — — -— 1 — 1 1| س‎ | 1 1 | A — -- | س‎ — REN 
| Inni pracownicy re — Autres | | | ! 
travailleurs n ayant pas atteint leur | | | 
majorité. . . ке = с» wm. | | i E = — 
Inni pracownicy — Autres travailleurs ' f i 


1) Mieszkańców Krakowa — les habitants de Cracovie. 


XXV. Kasa Chorych !). — Caisse des malades !). 


| 


Liczba ezlonkaw — Nombre des membres Liezba udzielonych rad Peoi — omine des consultations Liezba chorych odda- Dë 
- — | eism. | ——— ——- — M ul nych — Nombre des <= D Ed 
| ubezpie- pierwszych == premiéres nastepnych — suivantes malades dirigés ES) 
z poczatkiem z końcem |... nvch? E = s Sen ce 1 "-——AÀs— 9m DES 
| miesiąca | przybyło | ubyło | miesiąca yen) Ogółem CHE = SRS E one] š š E ges| - 8 EM 
| RU Ex BEES ЕРЕ E See] RR SLIR DIUI 
aucommence-| arrivés | partis | à la fin | total des | Total général š з |55 Б SES E |E oe) зе KEE EE gis | 
ment du mois du mois | assurés?) = ci EON | ° ا‎ оу | 23/509 нее 
| LE EUERS ma ENS: gas 38 Е = = 
i f | - 
74031 | 5269 | 5005 | 74295 | 71672 | 60615 | 26102 | 22862 | 3240 | 34513 | 33873 | 640 | 575 67 | 40 
1) Liezby obejmuja miasto i powiat krakowski 2) bez czlonków — sans membres 


Nombres comprennent la ville et Г arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


_ س‎ 
Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiacu sprawozdawezym — Zwroty w miesiacu sprawozdawczym — Stan wkladek z koncem miesiaca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours da mois du sprawozdawczego 
rendu сопи 


| Etat du capital déposé a la fin — == к == == Etat des dépóts ala fin du mois 
| du mois précédent zlotowe — en zlotys m — en dallas "m — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 
—— —Á—1 ee | 
| | gar | Stron Stron | Stro | | 
А. | $ | Оо | А. | a $ ketran 2. Relirants $ Z. | » | 
25,556.27591 | 3,694.26670 | 2468 | 113122605] 855 | 130.256-92 | 2006 |1,152.296:94 | 1083 | 11473632 | 25,535.203-02 3,709.787°30 | 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres ت‎ © et colis Wkladek — Versements à la caisse! 


Przekazów — Mandats-poste Czeków — Cheques be Sipe 
pe Gët | amare, een, een DAC rr, | waite ERB | vn, engen? 
envois przesylek — envois des envois colis | | déclarée nombre en zlotys nombre en zlotys nombre en zlotys 
à Ж, m d ae. ус Ен: SCHER EE E wpłaconych — payés par lexpéditeur f 
S 177 250 | 5,046.355 130.875 | 42.536 | 39.258 | 3.278 25.383 | 2,177.225°81 | 46.034 | 9,553.566-94 | 5.602 330.92601 | 
ala adl e 5 l s. n y Dee ee eB _ Ур! аб nych = рте par CC poste | 
5,698.252 WW 5,384.549 | 313.703 | 154.154 141.600 | 12.554 38.455 | 2,221.862:80 | 9.313 1,044.979-89 | 4.955 264.662'22 | 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane — Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


do przetelegrafowania 


| Dochód т oplat w zlotych — Recettes 
à transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre | des taxes en zlotys 


| 
Ogółem == Еп général | do doreczenia— à remettre 


EMEN | | 


16.138:29 76.068 | 7.068 69.000 


| 


5.731 
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ХХГХ. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIE C NIAS TOWA.—RESEAU URBAIN SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN | 


| Przecietna mie- | IURE T Dee Liezba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu | do rozmowy | 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) : | } " Eh 
Nomb R SE nadanych nadesłanych | y 3l ogólem | ipo a 
'omóre appro- ecettes des abonnements SE? н ombre des avis Р | demandées а porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel télé- en général | du poste autre poste 
des abonnés | abonnés | les abonnés phonique | | | 

= | { | ! 

| 7.686 171.018°42 2.207 | 932 293 74.037 | 34.484 | 39.553 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
Nombre de voitures tych przez wozy przebieżonych przez wozy 
motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
å moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures | 


Linie — Lignes dnos 
razem  |motorowe pne 


total |à moteur 


Nombre de voya- 
geurs transportés 


dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
alodziennie 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
motorowe 
а moteur 
przyczepne 
remorques 


remorques 


Liczba przewiezio- 


Dlugosé linji w km. 
Longneur des 
lignes en km. 
nych osób 
calodziennie 

par jour 

par jour 


c 


Razem — Total 113 264.374 | 223.320 | 41.054 | 


1 Most Podgérski—Dworzee osobowy | 38.313 38.318 


Rynek Glówny—ulica Podchorazych ' d үү | i 
2 Place centrale—rue Podchorążych 32.458 32.458 


Rynek Sekt towarowy , | : j | ; 
MT. centrale de Podgórze— Gare de marchandises | Ё 48.205 


A "Rynek Glówny—Park Dr. Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


Salwator—ulica Lubicz 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska 
Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
?) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 224.094 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 224.094 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


